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تين د عن فلسفتين لغويبية لا يبتعيعتمد تعليم اللغات واللغة العربية على مرجعيات فلسفية محددة، بيد أن تعليم اللغات الأجن: ملخص
غات الأجنبية ذه الأطر تهتم باللهة، إلا أن المعطيات التعليمي مرجعيتين تحدد الإطار المرجعي في قياس الكفاءة اللغوية وفنيات التدريس وغيرها من

رجعية ث في هذه الأطر المة على البحوحسب، ولا يوجد إلى الآن ما يمثل إطارا مرجعيا عربيا يهتم باللغة العربية، وعليه نعمل في هذه الورق
لأطر المرجعية مها. فما هي هذه اعربية وتعلّ تجسيدها في تعليمية اللغة ال ومحدّداتها التأسيسية وأسسها الاصطلاحية سعيا منا لمعالجة مدى إمكانية

  ة العربية.العالمية في تعليمية اللغات الأجنبية؟ وما مدى إمكانية تجسيدها في تأسيس إطار مرجعي عربي خاص باللغ
ستعمال طارين أساسهما الالاف بين الإط اتفاق واختمن خلال القراءة الواصفة للإطار الأوروبي المشترك والإطار الأمريكي تبيّن وجود نقا

اسة ني. ثم إن هذه الدر لإطار الصياالواسع للإطار على حساب الآخر، وما الأطرُ الأخرى إلا بمثابة ترجمات لبعضها البعض كما هو الحال مع 
 غيرها.لناطقين بها وبتكشف عن الأسس التي ينبغي تبنيها في تصميم إطار مرجعي عربي في تعليم اللغة العربية ل

 وروبي.الإطار الأ الأطر المرجعية؛ المعيارية؛ الإطار المعياري الصيني؛ الإطار المرجعي الأمريكي؛ :المفتاحية الكلمات
Abstract: Teaching  foreign languages in general and the Arabic language in particular is based on 

specific philosophical references. However, the teaching of foreign languages does not depart from two 

normative linguistic philosophies that define the reference framework in measuring language proficiency, 

teaching techniques and other teaching aspects, but despite that, these frameworks are concerned more 

with foreign languages, and to this date, there is no single Arab frame of reference for the Arabic 

language. Therefore, the aim of our study is to identify these reference frameworks, and to investigate 

their establishing parameters and their terminological bases with the aim of addressing the extent to which 

they could be implemented in Arabic teaching and learning. What is the nature of these universal 

reference frameworks that are followed in teaching foreign languages? To what extent they could be 

utilized in the establishment of an Arab reference framework dedicated to the Arabic language. It became 

clear to us through the descriptive study of the common European framework and the American 

framework that there are points of agreement and differences between the two frameworks; mainly due to 

the widespread use of one framework at the expense of the other.  

As for the other frameworks; it is just translations to each other as with the Chinese framework. 

This study also reveals the foundations that should be adopted in designing an Arabic framework of 

reference in teaching Arabic to native and non-native speakers. 

Key words: Reference frameworks; Normative; Chinese normative framework; American reference 

framework ; European framework.  
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 مقدمة: .1
أقطاب المثلث  واء ما تعلق بأحدستتعدد جوانب العملية التعليمية مما يؤكد أهمية وضع معايير خاصة بكل جانب منها،          

لحديث عن الأساس نحاول ا . وعلى هذايقة التعليمية( أو ما ارتبط بالموقف التربوي في مجملهالمتعلم، الطر ، الديداكتيكي )المعلم
، هذا دون إغفال لأمريكي والصينيلإطارين ااأهم الأطر المعيارية في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها، والتركيز في الحديث على 

عياري عربي كما مار مرجعي ديث عن أهم المحاولات في صناعة وتأسيس إطالنظر عن الأطر المرجعية الأخرى. أو بالأحرى الح
 فعل أحمد مدكور وغيره من اللسانيين.

ارة أنها برأيه عبلك ذالناطقين بها"  لعربية لغيرفإننا اعتمدنا عبارة "تعليم اللغة ا رشدي أحمد طعيمةمن منطلق ما أوضحه        
 م العرب الذين لالعرب( وتضليست العربية لغته الأولى، وبذلك تضم الأجانب )غير ا جامعة تضم" كل من يتكلم العربية ممن

بأن هذا المصطلح عبارة عن: "مجموعة الإجراءات المتبعة لتمكين الأفراد الذين لغتهم  عبد المحسن الحديبي  ويقول 1ينطقون بها." 
امج المقدمة لتحاق بأحد الب ن خلال الاالثقافية وفهمها وتخزينها مالأصلية ليست اللغة العربية من المكونات اللغوية والتواصلية و 

يشير هذا المصطلح إلى أن النطق أو التكلم بالعربية هو الحد الفاصل بين أبنائها   .2 سواء داخل البلدان العربية أم خارجها "
 الرموز الصوتية غير محصور في -عيمةسب مفهوم طح–وغيرهم دون النظر للجنسية والانتماء العرقي للفرد، وإن كان النطق 

م ، وبذلك أيضا نضته الأولىوالتراكيب اللفظية العربية بل هو مرتبط حسبه " بكل من يتعلم العربية ممن ليست العربية لغ
وعليه يعد هذا المصطلح حسب طعيمة مصطلحا جامعا غير مانع؛   3 الأجانب )غير العرب( والعرب الذين لا ينطقون بها. "

عيمة طقين بها( حسب ط)غير النا يبقى اصطلاح وبالتالي ،يجمع كل متعلمي العربية لغة ثانية سواء كانوا من العرب أو غيرهمإذ 
الأجانب، و  بذلك الأعاجم لا يستثني مصطلحا جامعا لأطياف تنطق بالعربية سواء كانت العربية لغتهم الأولى أم الثانية، وبالتالي

 لاصطلاح جامعا غير مانع برأي طعيمة.وعليه يمكن أن يكون هذا ا
علة في تقييم استثماراتها الفاة العالمية، و بناء على ما تقدّم فإنّ هذه الدراسة تعدّ محاولة في التعريف بأهم الُأطرُ المرجعيّ        

: إرشادات همها والمتمثلة فيأة الأطر الكفاءة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية من الناطقين بغيرها، وفي هذا الصدد اخترنا من جمل
يعدّ هو الآخر  ر الأمريكي الذيعده الإطاالمجلس الأوروبي الذي يعدّ اللبنة الأولى والبداية الحقيقة لبقية الأطر المرجعية، يأتي ب

عتمد لغة كونه يطر إلا بن بقية الأُ صورة معدّلة من سابقه وترجمة لكثير من محتوياته. أما الإطار الصيني فلا يختلف هو الآخر ع
بتعد عن الوصف حثية لا يمرجعية أخرى تختلف عن لغات الإطارين السابقين. وعليه كان منهج الدراسة في هذه الورقة الب

 بغيرها. و طقين بها والتحليل، لمعرفة مدى إمكانية تطبيق مثل هذه الُأطرُ في مجال تعليمية اللغة العربية للنا
ات تبط بها من مصطلحلعالمية وما ار اثية متنوعة تمثلت في دراسات نظرية تعرّف بالأطر المرجعية اعتمدنا بيبلوغرافيا بح        

قديم نموذج تنها إلى محاولة مبية سعيا أخرى، ودراسات تطبيقية سعت إلى تطبيق هذه الأطر المرجعية العالمية في تعليمية اللغة العر 
الد خصدد برز الباحث في هذا الو وصيتها إذا قارنّاها ببقية اللغات الأخرى. إطار مرجعي عربي، خاصة وأن العربية لغة لها خص

 المية.طر المرجعية العمجال الأ حسين أبو عمشة المدير الأكاديمي لمعهد قاصد، والذي له أبحاث ومؤلفات عديدة، وباع كبير في
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 مصطلحات الدراسة:  .2
 بالبحث أهمها:تقف هذه الدراسة على مجموعة من المصطلحات الجديرة 

 . ويمكن أن نعرفات الاختبار"وثيقة وسيطة بين نموذج الكفاءة الذي هو وثيقة ملخصة عالية المستوى ومواصفهو : الإطار -
في  . 4 ة"نواعها المختلفبألاختبارات االإطار أيضا بأنه سلم مستويات الأداء في المهارات والكفايات المختلفة وفي ضوئه تبُنى 

 ها؟لمطلوب لاستخدامة ما، وما االكفاءة تصورا لمكونات الكفاءة اللغوية، ما الذي يجب أن نعرفه لنعرف لغحين يعد نموذج 
5 

لما  لمعيار هو " وصفلكفاءة. فااشتملت مجمل آراء الدارسين في تعريف هذا المصطلح على نقطتين هما: المعرفة وا: المعيار -
كما أنه عبارات عامة تصف ما يجب أن يصل    6ائه في مجالات مختلفة." يجب أن يعرفه المتعلمون ويكونوا قادرين على أد

ار مفهومه في الإط عيار يتلخصانطلاقا مما سبق فإن المو  إليه المتعلم من معارف ومهارات وقيم نتيجة دراسة محتوى معين.
بية عيار هو "جملة خاق فإن المسيوفي هذا ال المعرفي الذي يتحصل عليه المتعلم، إضافة إلى المستوى الأدائي الذي يحققه.

عين، ويتكون من من منهج م تصف ما ينبغي أن يصل إليه المتعلم من معارف، ومهارات، وقيم، نتيجة دراسة لجزء أو أكثر
ل كالمتعلمين في   ءتدرجة لأدامن خلال قواعد تقدي عدد من مؤشرات الأداء التي يتوقع من المتعلم أداؤها، ويقاس تحققه م

 .7 ن مؤشرات الأداء الدالة عليه"مؤشر م
 :العلامات المرجعية -

 نه يتحدد في: ين، كما أيشير هذا المصطلح إلى تلك العبارات الواصفة للدرجة التي يحققها المتعلم في مجال مع      
، المجال نفسه ا فيمداء مؤسسة تحديد مقياس لجهة معروفة بتفوقها في مجال معين يستخدم بوصفه مرجعا للمقارنة، ولقياس أ -

 وبهذا تتمكن المؤسسة من تحديد مستوى إنجازها والعمل على تحسين أدائها.
 . 8نقاط المقارنة أو مستويات الأداء المستخدمة لتحديد الأهداف وتقييم الأداء -
 الأطر المرجعية العالمية: .3

  المشترك:الإطار الأوروبّ   1.3
 نشأته: 1.1.3 

نيين اللسا ا جعل  ة، ممّ لغويّ  ديةم وذلك من منطلق ما كانت تعيشه أوروبا من تعدّ 1991 تعود نشأته إلى ندوة سويسرا        
سين القادرين المدرّ   ق ذلك وتأهيلقّ  تحية التي رور مون محاولات لتصميم " المناهج الض  أن ويقدّ  ظر في هذا الش  ياسيين يعيدون الن  والسّ  

للغوية االمهارات  كل قاطني تلك الدول على اكتساب مستوى جيد منعلى إبلاغ الطلاب لذلك المستوى وذلك لمساعدة  
هذا الإطار  ظهوربيد أن  9 ."ارة أوروباة العبور والحركة والعمل في قن الجميع من الاستفادة من الإمكانات التفاعلية وحريّ  لتمكّ  

ق ظم التحق  لإقامة نُ  (CEFR) وبي باستخدامم أقرّ مجلس الاتحاد الأور 2001م، وفي نوفمب 2000سنة في صورته النهائية كان 
. نشر في البداية باللغة الانجليزية من مطبعة كامبيدج، أما النسخة الفرنسية فكانت من مطبعة ديدييه، في  10من القدرة اللغوية 

شترك نشأ من منطلق .انطلاقا مما سبق فإن الإطار المرجعي الأوروبي الم 11لغة منها العربية  40حين وصل الآن إلى أزيد من 
 سانية ومدى تأثيرها على المستوى اللساني والكفاءة اللغوية للفرد.دية اللّ التعدّ 
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 ماهيته: 2.1.3
صيف بية بمجلس أوروبا بهدف تو ياسة في إدارة التر ها قسم السّ ( وهو " وثيقة أعدّ CEFR)يرمز لهذا الإطار اختصارا بـ        

وعليه فإن هذا الإطار بمثابة دستور تتم العودة إليه في صياغة  12اراتها في دول المجلس." رات اللغة الأجنبية ومناهجها واختبمقرّ 
مهم في "  لساني أنه مرجع   غوية. كماللتقييم الذاتي على مستوى المهارات الل إضافة   ،وإعداد المناهج اللغوية والتقييم اللساني

ض دراسية، ويتعرّ المناهج ال مبادئ توجيهية لوضع ر، كما يوفّ خاصوتعليم اللغات الأجنبية بشكل التخطيط اللغوي بشكل عام 
للغوية في أسرع تحقق الكفاءة ا الية التيلوسائل القياس والتقويم الحديثة المختلفة ]..[ ويناقش النشاطات اللغوية والتدريبات الاتص

 في التدريس. كما أنه يساعد في فهم الاستراتيجيات التربوية اللازمة   13الطرق وأقل وقت .."
 مستوياته: 3.1.3
اسيات الفهم ديثة، تعُنى بأسبوية الحتمت صياغته على أساس مفاهيم تربوية وبيداغوجية تتواءم مع المقاربات الكفائية التر         

ية لاثثل في مستويات ثمة تتمك  سس ومراحل علمية محوالاستيعاب، وكذا القياس والتقويم اللغوي، وذلك من خلال التدرجّ وفق أُ 
التدرج  سميات تتوافق معتخصصون ممزدوجة تتماثل أساسا مع المراحل التمهيدية والمتوسطة والمتقدمة. أطلق عليها اللسانيون الم

 الموالي:  في الرسمو مبيّن هأصل كما  وا بين الفروع بحروف ممايزة لكلبه الفرد أثناء التعلم. وخلال ذلك ميزّ  سبي الذي يمرّ النّ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 : رسم توضيحي لمستويات الإطار الأوروب الرئيسية والفرعية1الشكل
 
ى اللغوي قياس المستو  هيتم من خلال م قياسي، وفضاء تربوي لتطوير المهارات الاتصالية للفرد،يعد الإطار الأوروبي بمثابة سل   

 م وفق ما انتهى إليه المجلس الأوروبي؛ حيث يكتسب المتعلم في :للمتعلّ  
A1  وA2 محاور ومستويات الإطار الأوروب2الشكل               لمبادئ الأساسية للغة.: ا : 
B1  وB2 ولي للغة.: الاستخدام الأ           
C1  وC2.الاستخدام المتمرس للغة : 

                                                : الآتيظر إلى الشكل وبالنّ  
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( في حين لمتوسط، المتقدماالمبتدئ، ل المستويات الثلاثية )ا أفقي وآخر عمودي؛ أما العمودي فيمثّ نجد أن للإطار محوران أحدهم 
 : 14ت التالية والكفايا ي المهاراتنة داخل كل مستوى رئيسي تغطّ يشير المحور الأفقي إلى المستويات الفرعية المتضم  

 اولية.التد –اعية ة الاجتماللغوي –غوية اللّ  غوية التواصلية:الكفايات اللّ  
 لوساطة.ا –التفاعل  –الإنتاج )التحدث والكتابة(  –: الاستقبال ) القراءة والاستماع( الأنشطة اللغوية التواصلية 

 لوساطة.ا –التفاعل  –الإنتاج )التحدث والكتابة(  –: الاستقبال ) القراءة والاستماع( الاستراتيجيات
 توى بعينه.ترتبط بمس عارف الأساسية التي يحتاجها أي إنسان للتواصل ولا: وهي التي ترتبط بالمالكفايات العامة

ة علمية خطّ  دة مسبقا ضمندّ بها المتعلم لتحقيق غايات وحاجات تعلّمية مح هذه المستويات عبارة عن مراحل يمرّ  إنّ       
 .15ية مُحك مة، وعليه فإن لكل مستوى متطلباتهاستراتيجية مدروسة، وسياسة لغوّ 

 إرشادات المجلس الأمريكي: .4
 نشأته: 1.4

اجة إلى رشادات " تنبع من الحقة بمجموعة من الإم حيث قدّم المجلس الأمريكي صياغة متعلّ 2012نشأ هذا الإطار سنة        
م وتهدف دّ لمتقط والمستوى اوى المتوسن اللغوي وهي المعروفة بالمستوى المبتدئ والمستس متعارف عليها لمستويات التمكّ سُ إرساء أُ 

غاية هذا الإطار على غرار ما جاء به الإطار الأوروبي  16هذه الإرشادات إلى تفسير الفئات الوظيفية في المهارات الأربع. " 
تصالية يقا بالوظيفة الارتباطا وثاشف مستوى الفرد في المهارات اللغوية )الإنتاج/الاستقبال(. خاصة التي ترتبط المشترك هي ك  

 والكتابة(. )المحادثة
 ماهيته: 2.4

( تم American Council on The Teaching of Foreign Languages( ويعني )ACTFLيرمز له اختصارا )          
وأخرى  ،ةلى مستويات رئيسر ععد الوظيفي في المهارات اللغوية الإنتاجية )المحادثة/الكتابة(. يتوف  تفسير البُ ل -كما سلف–وضعه 
 فرعية.

 ستوياته:م 3.4 
عدد هذه  غعلّمه للغة، يبلُ تا الفرد في ر بهد المراحل التي يمُ من المستويات المعيارية التي تحدّ   يتكون كغيره من مجموعة           

ثلاثة فروع ن ، منها خمسة رئيسية )المبتدئ، المتوسط، المتقدم، المتفوق، المتميز( والثلاثة الأولى تتضم  17مستوى 11المستويات 
 :  18توضيح ذلك كما يلي الآتيفي المخطط الهرمي لى/أوسط/ أدنى(. و )أع
 
 

                                                 
 

 ي: مستويات إطار إرشادات المجلس الأمريك3لشكلا                                          
 ا يلي: وفيما يلي المقابلات العربية لمصطلحات المخطوط الهرمي كم
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 المقابلات العربية لمصطلحات المخطوط الهرمي: 4الشكل

 
 مقارنة بين الإطارين الأوروب والأمريكي: .5

 :19التالي ز ذلك في الجدولوج  فأ  يكي قارنة بين الإطارين الأوروبي والأمر أشار الباحث الأردني خالد أبو عمشة إلى وجه الم      
 

 أوجه الاختلاف أوجه الاتفاق
 كلاهما معيار  -
في أربعة  آكتفلما للمستويات؛ كلاهما وضع سل   -

مستويات رئيسية )المبتدئ، المتوسط، المتقدم، 
ق، المتميز( ويعملون على إضافة المستوى المتفوّ  

ينقسم كل مستوى إلى ثلاثة فرعية إلا الأخير لا 
ن من مستويات فرعية له، أما الإطار الأوروبي يتكو  

ة مستويات رئيسية ويمكن إضافة ثلاثة أخرى ست  

 رعيةهناك اختلاف في عدد المستويات الرئيسة والف -
 ت.ستويامستوى من الم يفات لكلّ وبالتالي التوص  

ى سة ترعى الإطار الأمريكي وتشرف علهناك مؤسّ  -
سة ترى الإطار اختباراته فيما لا توجد مؤسّ 

 الأوروبي واختباراته.
ة لديهما مواقف مختلفة من العلاقة بين العامي -

 والفصحى.
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فرعية فتكون النتيجة تسعة لكن المعتب فيه 
 المستويات الستة الرئيسة.

ع يقومان على فكرة الوظائف اللغوية وما يستطي -
 ث القيام به.المتحدّ 

 
 : أوجه الاتفاق والاختلاف بين الإطارين الأوروب والأمريكي1الجدول

 :   20يني الإطار المعياري الصّ  .6
 توطئة:  1.6

عها م التعامل متعلّ  ام التي بإمكان المحيث تسعى جميعها إلى وصف " المه ؛ابقةر السّ لا يختلف هذا الإطار كثيرا عن الأطُ          
أيضا  ستوى، كما تحاولموطة بكل قة بالمهام المنُ ياق وسلامة اللغة وأنواع الخطاب المتعلّ في كل مستوى، وكذلك المحتوى والسّ 

 21وى." ي المهام اللغوية في كل مستم حين يحاول أن يؤدّ تقديم الحدود القصوى التي يواجهها المتعلّ 
 ماهيته: 2.6

 لإطار معيار عامهذا ا ل فئة، فإنّ ابع الاجتماعي لكلأن لكل لغة خصوصيتها، بما تعبّ عنه من أنماط ثقافية تعكس الطّ         
ة تي بعيدا عن التبعي  ام الذ  التعل   ة لتحقيقبمثابة محاولة جريئة وجادّ  ينية، يعدّ مية في الجمهورية الصّ سات التعليتخضع له جميع المؤسّ 

في "   تهلحديثة فعالي  االدراسات و ر المعيارية الأخرى انطلاقا من الخصوصية التي تتميز بها كل لغة، وقد أثبتت التجارب للأطُ 
أساليبها وسائل العربية و الإبداع بو حهم قدرة التفكير خدام اللغة والتواصل الثقافي، ويمن  زة في استإيصال الطلاب لقدرات متميّ 
ية والكتابية دام اللغة الشفوّ من استخ نهمية والكتابية من المعلومات والآراء والعواطف، وكذلك يمكّ  والقدرة على فهم اللغة الشفوّ 

ر ضامين وأفكالمالقراءة والفهم  مننهم كّ صلية المختلفة والموضوعات المتنوعة، ويمللتعبير استخداما سليما مرنا غنيا في المهام التوا
دية افات التعدّ التعامل مع الثقو الأدبي،  ة واللغوية للنصق والتحليل للخصائص الفنيّ الأعمال الأدبية العربية ومع القدرة على التذوّ 

يتبين ما للإطار المعياري  22." ية وتحليلها تحليلا صحيحا منطقيانهم من اكتشاف الاختلافات الثقافبموقف صحيح منفتح، ويمكّ 
الإطار  في مستويات هذا جالتدرّ  م من خلالق المتعلّ ة في تحقيق الكفاءة اللغوية والتواصلية؛ حيث يحقّ الصيني من أهمية بالغ  

 الكفاءة عب مستويين هما:
 :والتفاعل مع ي والكتابيدام اللغة في مستوييها الشفو وذلك من خلال التمكن والقدرة على استخ الكفاءة اللغوية .

 طيات النص. الفني لمع الآخرين. بالإضافة إلى قدرته وتمكنه من الفهم والتحليل والاستيعاب القرائي، و التذوق
 ف بينوجه الاختلاأفي واكتشاف مع الغير، والتحاور الثقامن خلال تحقيق القدرة التواصلية : وذلك الكفاءة الاجتماعية 

 الثقافات المتعددة داخل المجتمع.
مهاراته  ن من تطويريتمكّ  ئي ما لمعد القرام تحقيق البُ يق ببعضها البعض، حيث لا يمكن للمتعلّ وكل هذه الأبعاد ذات ارتباط وث  

 قافته.لا لمعرفة ث له البعدان ما لم يكن منفتحا على الآخر ومتقبّ اللغوية والتواصلية، ولا يتسنّى 
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ة فرد سواء في اللغلتواصلية لدى الاإن أهم ما يسعى إليه هذا الإطار والأطر المرجعية السابقة تتمثل في تطوير الكفاءة        
للغوية في خدام الأساليب اعلى است مدرة المتكلّ الأجنبية أو تحسين مستواه في لغته الأولى، والمقصود بالكفاءة التواصلية هو قُ 

كلام. كما المناسبة في ال والطريقة  له معرفة الوقت والأسلوبل دون عناء التكلّف، حيث يتسنّى التواصُ  السياقات المناسبة أثناء
بعا جتماعية وذلك تته الاكياّ يسعى هذا الإطار إلى تحقيق الكفاءة الاجتماعية للفرد من خلال توسيع أفاقه التواصلية وسلو 

 لمجتمع. لتواصله الثقافي وتعرفّه على التنوع الثقافي في ا
 المستويات المعيارية للإطار الصيني: 3.6

 ية:  الخطاطة التالفيج المبين م المعياري الثلاثي المزدو عب السل   لكي يحقق المتعلم مستوى الكفاءة توجب عليه التدرج  
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 : المستويات المعيارية للإطار الصيني5الشكل
 : 23رة كما يليوفيما يلي توضيح لتلك المستويات بصورة مختص

 المستوى الابتدائي:.1
 وق رها وتمييز الفر ختلاف مظاهف على الحروف الأبجدية بان المتعلم في هذا المستوى من التعر  : يتمكّ الابتدائي الأول

فعال في أزمنتها الثلاثة تعبيرا، واستيعاب تصريفات الأ 80كلمة، وحوالي   854الصوتية بينها، ويطُلب منه استيعاب 
 كما يلي:  ن التدريباتعليها من تغيرات صرفية. وفي ذلك يقوم المتعلم بالخضوع لمجموعة م مع ما يطرأفة المختل

 .التدريب الصوتي 
 .التدريب الحواري 
 .التدريب القرائي 
 ريب ن الطالب هنا من الكلام في مواقف ومواضيع مختلفة، وعليه يتم التركيز في هذا المستوى على تد: يتمكّ الابتدائي الثاني

ة تلك المتعلقة بالحياة اليومية والعلاقات العامة والدراسة والدول والمجتمعات والثقافة المتعلمين على مهارات التعبير وخاصّ 
كلمة، يخضع في كل درس إلى تدريبات إملائية،   1300صوص والحوارات. يتطلب منه استيعاب وذلك من خلال النّ 

ن في هذا المستوى من المحادثة والمحاورة بردود بسيطة قد معرفة قواعد اللغة. يتمكّ وبالتالي تدريبات على الاستماع الجيد و 



 
 طقين بغيرها: قراءة في الإطارين الأمريكي والصيني.الأطر المعيارية العالمية وأهميتها في تعليم اللغة العربية للنا                                             

                        

356 

 

 وتحسينج والتدريب يتمكن من تطوير نفسه يرية جاهزة محفوظة، ولكنه بالتدر تصل إلى الكلمة أو الكلمتين أو قوالب تعب
 مستواه.

 :تعبير في مهارات ال لحوارات لاستيعاب بعضيقف هذا المستوى على مسألة التدريب على النصوص وا المتوسط الأول
 تقوم على ما تمتلتحريرية ف. أما التدريبات اعد اللغوية وخصائص استعمال اللغة، مع الاهتمام بالقوامتنوعة موضوعات

دة في كل درس، عدها الوار دراسته في القواعد والمفردات والتعبيرات، وكذلك التدريبات على تلخيص ظواهر اللغة وقوا
شرح المفردات  المجلات معاكاة الكتّاب واستنباط الفروق اللغوية، كما يشتمل كل درس على مطالعة موسعة للكتب و ومح

 سياق ارات المألوفة فيبسيطة كالحو يستطيع المتعلم في هذا المستوى القيام بعدد من المهام التواصلية الو الصعبة والغريبة. 
ل على معلومات علقة بالحصو اللغة الهدف، كما يستطيع طرح بعض الأسئلة المتمواقف بسيطة من الواقع المعاش في مجتمع 

 بسيطة تلبي الحاجات الأساسية.. إلخ.
 :قا كثر تعم  عة أوضوعات متنوّ ملقرائي في ب هذا المستوى قدرة المتعلم على التعبير والمحادثة والاستيعاب ايتطلّ  المتوسط الثاني

ضي لتي تقت  قف الاجتماعية اياق المواسدة في معق   السابقة، والقيام بأداء مهام تواصلية غير وتعقيدا عن سابقتها في المستويات
يات عليه في المستو  يع مما هس  ريبات وتطبيقات نحوية أو التبادل الوظيفي في الواقع المعيشي. يجري القيام هاهنا على تد
تها ام اللغة وممارسليها استخدها من القواعد التي يقوم عالسابقة، كاستعمال الضمائر والتذكير والتأنيث والإعراب وغير 

 بشكل سليم. 
 .المستوى المتقدم:2
 :ر ر  مقا في المقثر عُ واضيع الأكيقوم هو الآخر على المحاورات والاستيعاب القرائي والتعبير من خلال الم المتقدم الأول

ناظرة والمناقشة والم عض المواقفبب والوصف للأشياء وتمثيل ية من خلال السؤال والجواالدراسي، أما التدريبات فتكون شفو  
م في مواضيع بداء آرائهبين الطلاب والمعلم والحوار الصحفي وذلك بهدف تدريب الطلاب على التعبير عن أفكارهم وإ

وعة للمفردات ختلفة والمتنالم ستخداماتغوية والاروق بين المترادفات اللّ دة. أما التدريبات الكتابية فتقوم على تمييز الفُ متعدّ 
 ت دراسته من ظواهر وقواعد لغوية.فق ما تم  ص و  والجمل داخل النّ 

 تطيع هذا المستوى يس الطالب في : ينبني هذا المستوى على ما تم استيعابه في المستويات الأخرى وعليه فإنالمتقدم الثاني
لمختلفة  استخداماتها افيغة والتحكم يستطيع التواصل السلس باللاستعمال اللغة بمهارة وطلاقة، ويمكن اعتباره مثقفا ومتفوقا 

 لف أو عناء.فوي دون تكعوالمتنوعة أثناء الحديث والكتابة. كما يمكنه المناقشة بأريحية والتعبير عن رأيه بشكل 
 في الجدول التالي: اختصارهأما عن وجه العلاقة بين الإطار الصيني والأمريكي فيمكن 
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 الإطار الصيني الإطار الأمريكي لمقارنةأوجه ا
 

 المستويات المعيارية
 

 
مستوى إجمالا؛ خمسة  11يتضمن 

لاثة لى ثرئيسية، تتفرع الثلاثة الأولى منها إ
 . )أعلى أوسط أدنى( والبقية لا فرع لها

 فق مع الإطار الأوروبي في عدديتّ 
ا حيث يعدّ إطارا ثلاثي ؛المستويات

ستوياته ستة غ عدد ممزدوجا، يبلُ 
ن من ثلاثة إجمالا؛ حيث يتكوّ 

 رئيسية تتفرع كل منها مستويين.
 
 

 الكفاءات المطلوبة
 

دة محدو  آكتفلالكفاءات المطلوبة في  تعدّ 
مقارنة بالإطار الصيني، وذلك تبعا 

ا لأهداف ومساعي الإطار والمرتبطة أساس
 بدافع النشأة ؛ حيث ارتبط أساس الطرح

وعليه  لتعددية اللغوية،في البداية بمسألة ا
 لم يكن الاهتمام منصبا إلا نحو تطوير

ر أكث المهارة التواصلية في اللغة الأجنبية
 شيء. 

 
في حين انفتحت الكفاءات في 
هذا الإطار على توسيع نطاق 

 اءةم المعرفي نحو تحقيق الكفالمتعلّ 
في التواصل الثقافي والكفاءة 
الاجتماعية والتواصلية بطبيعة 

 . الحال

 
 : العلاقة بين الإطار الصيني والأمريكي2الجدول

 
  خاتمة: -3
ع من متض لغة المجعتر  يلغوي، وما ر المرجعية العالمية عديدة من حاجة كل مجتمع في معالجة السياسة والتخطيط التنشأ الأطُ  -

عي ة ف لسفيّةم أه   أن   لية، بيدعوبات تواصُ شكلات وصُ مُ  كي، الذين لهما والإطار الأمري وبي المشتركور الإطار الأ تتمثّل في م رج 
 .ول الأخرىة الد  ار المعياري للتعليم اللغوي في بقي  سم المس  بق في ر  فضل الس  

ية ولية وقابليتميز به من شم ا وذلك لمابه حالي يؤخ ذُ الإطار الأمريكي أكثر ما  أنّ  به والاختلاف بين الإطارين، إلاّ وجه الش   -
 .على معظم اللغاتتعميم تطبيقه 

ث يني حيلإطار الصّ افي  ن ملاحظتهيمك، ذلك ما ماترجمة له ابقينالإطارين السّ  ت بعدالتي أت  المرجعية الأخرى الأطر  تعدّ   -
 .ة كل لغة لا غيرع لخصوصيّ نه كل مستوى يخض  ما يتضمّ  أنّ  يات نفسها، سوىن المسمّ يتضمّ 

ويع ذلك كي ومحاولة في تطرجعي الأمريمحاولة ترجمة للإطار الم عي ما هي إلاّ مرج  ود المبذولة في تصميم إطار عربي الجهُ  تعدّ   -
 لخصوصية اللغة العربية وما يرتبط بها. 
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